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5) Robert Bosch Elektronika Kft.

N1A75894

&6

Robert Basch (it 2 Sender VATID HUU26951542 {

3000 HATVAN " ¢
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<0—.< note no ‘_ mﬂmmwh Page 1w

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Qmumsram*w
1) Robert Bosch H i LA
ek 1000911829{0091024089 |UJ 21.03.2019
Kbg ;

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according v 7 Creationday
Robert-Bosch W“_.m.ﬂ z 1 g to our conditions, which underlie the contractual relationship. Gy Ere ot B 20.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | lcamier U3,

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign ._AVMM.Q No
Vehic. e
550003964301  14.11.2017 cHub Boa > | [ | | 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |2 PAL gross 215,0 | 128,0
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpt-iunload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.{ls) +- Notes
1 [0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-~2-9.6 128
91024089
e,wmu KUEHNE+MAGEL skl
. % \N\ ACCEITAZIONE MERCE
/Amu /\.4/\1 Quantita dichiarata; /lN\m
mX Quantitd effettiva:
OJ/QM Tipa Imballaggio! N
Quantita Imballi:
| @O ConfdrmM alle schedq d'imbalfo: @ E
Daia No: N~ dG\wv _w
Firma
|_Rotation | 42) m:S\ notes 43) Quantity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr ,
A TR



L +

Robeit Bogch Elektronika Kft.
cHub

Robert Bosch 4t 2
3000 HATVAN
Person:

Tel :548 Fax: -

5) Loading point

&) Transportnumber 108699389

| "7'1’) Sender}Suppr]ier 2) Supplier-no. 0091024089

3) Shipping order-no,
Sender VAT-ID HU26951542

: 4) No, sender at the
It shipping carmier

TRANSPORT ORDER

Magna PT S.p.A.

VvVia dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

11) Resipient 12) Customer-no. 1000911829 || Flash EU-:EOPE Hungary
Lechner Odén fasor 3.C.1.1

HU 1085 Budapest

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

6ipate 20.03.2019 7)Relations-no. | |

9) shipping camier 10) Camier-no. 97167778

Kft.

15) Sendemote for the shipping carier:

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1875594 2 Pallets 0 [0260001050VQ30UT AR 10 215,0
HH2939 2510261630
Empt . customer| ox] name empties RB

16 Blister-Forming Part 6000439355

16 Plastic Container 6000439356

2 Pallet 6000439358

2 Pallet Cover 6000439358

Freight duty weight: 215,0
27) 28)
25) 8um 2 26)Volume in cdm Sum 10 215,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

Delivered at plac

35) Enclosures

74534

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Tranguaorﬁnsurance to cover by 34) Sendej-cash on delivery
carmier wi
36) Order-nio. Cuslomer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of fransport no
39) Lorry reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

ra e S

T % . i n ?-" s
42) Acknguwledgjh'lenﬁo‘ﬁeceipt‘ofibc?od

43) Takeover-confiration from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Date Time Signature

R o
" g - 0
menlioc,?g ggpiﬂ&{éﬁqmglgg&anmmg@rbbﬁil';gndlt(&%meved

Eom-flatpal PRy

44) The transpert containes . ofitchaagled
"Eﬂir@vb’ft’) con rygrva
urg-flat:

.« ¢ Ewro-flat-pal.(FP

Euro-Grate-pal.(GP)

N L itk 't}...gum..,’ﬂ.

Euro-Grate-pal.(GP)

48) for Recelver
4

45) Place oftrial (5 Stuttgart. German law ammaniged hy agreement,
2) Supplier-no.

T

T

0097167778

8) Transporinumber

ATREWERACTA TR

2510969939
13) Bordereau-/Cargo list no.

I
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1-15 und 21+22 auszufillen unter der Veraniworlung des Absenders

To ba completed on the senders own responsibidy 1-15 lcuding 21+22

1-15 tovdbbd 21422 rovatokal a felads t8H ki sajit felelsségére

[ PR

MA/ 2019007338 4. példany

A s v SR T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
dé " .
ii'i&ﬂﬁf&i:! :;chi?ﬂsi:::; (esms, adkiress, cunicy) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
J g INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A fuvarazésra sltérli megallapodds eselén is a Nemzetkbz! Arufuvarozés: egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésel az Idnyaddk
Robert Bosch Gt 1. This Camge 5 subject, notwithstanding any cfause to the cantrary te the Convention
on the Gontract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese riegt trotz einer ge den Bestimmungen
H des Obereinkommens Gbar den Befdrder rtrag Im Inter Sir ]
U terverkeht (GMR)
Atvevti (Név, cim, orsz4g) Consignee (Nams, address, couniry) 16 E‘;‘::_Z(i'(;l?':‘;r;;;r:zsfdmw)
Empf2nger (Name, Anscheit, Land) Frachtfohrer {(Name, Anschrift, Land)
MAGNAPT SPA. C Oﬁﬁm
V] 3
1A DEI CICLAMINI 4, 21 o "9“1’31"0:;03;3
70025 MODUGNO Add verinely, Szgﬁaaséo f£22,
052dim: 2
IT Bsz,: 01639295
:HU11 11600006 0000(}000-4 5
94913_6_2_
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, ¢im, orszdg)
3 Place of delvery of the goods {Place, ceuntry) 17 Successive carriers {Name, address, Couniry)
Auslieferungsort des Gutas (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
helységlplace/Ort 70026 MODUGNO
orszéglcountry/land IT
arl Kiszclgalasi helye es Icoponta (nelyseg, 0/szag, (topon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A TLVAIoZe 1GNNIENAsa! 65 DESgyZEsel
Ort und Tag der Ubermahme des Gutes (Or, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Qrt 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifdrer
orszag/country/Land HU
iddpont/idate/Datum  2019.03.20
BRI e
5 Beigefugle Annexed documents
Dabumentia
SAP:211840
REredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
TR Darabszem - Staliszlikal szim R
Marks and Nos Number of Csomagelés médja megnevezése Statistical Gross weight in Térfegat (m3}
6 HKemnzelchen 7 packages 8 Metod af packing 9 Nams of the G ka # Volumsinm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods ;'ET :"Ln Brutlogewicht in Umirang in m3
Nummem Packsliicke Bezeichnung SURnmmar Kg
7 PAL KFZ-Zubehsy 745
Oszidly Szdm  Betil
Class Number: Letter Klasse, Ziffer, Buchstabs 746 0
A felad6 rendelkezéssl (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizelendd Felads, Sender, E‘énznem, Atvevd
13 Sender's instuctions (Customs and other formaliities) 19 To be paid by i ' Currency, Consignes
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstiga amlliche Behandlung) Zu zahlen vorm Absender Wihrung Empfénger
P:017775
Visszalérités 1A szdlfdssal k I dokur fny Atveltem
14  Reimbursement §Shipping documents ere completely took over
Ribckerstaliung Ich habe dle Transportdokumente vollstindig Obemommen
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Ktlsnleges megéliapsdasok Besondere Vereinbarungen
Directlon as fo (reight payment 20 Special agreements
Bérmentve, frefaht paid, frel _
Bérmentesiiés nélkil, freight to be paid, x S
A = - AN 03321
IeBpontja am Vig 1555?@@55&1 U'ﬁgon TOUTG TEo Gz
2 Established in Hatvan on 2015.03.20 gg Gut emplangen: Datum am.
A feladd atdlrdsa és bl Z “heiven:
eladt a 5a és bélyegzije A zs
22 signature and stamp of the sender 2 Signal g? iy 4l . !VE 20
Unlerschnft und Stempel des Absenders 2 meﬁS}ﬁﬂ"ﬁhﬁiSt mmisia th ez U:‘;‘n il 2 teviife i
JSArmi Rendszam REVEDly HU 11 1t 2 =t va L
25 Velde Regisiralion nuriver  {Useful toad ':00006‘0500900049491362 icev a0 Con TIseT "
Fahrzeup Kennzelchen Nuizlast = -
erifica su gualita e quantit
PYZ933
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